CbCTaBEHO CHOTBETHO B A6I/I)1)K8.H Ha ﬂBaﬁCCT 1 IE€CTH HOCMBPU JIBC XWJIAJIU U OCMa I'o/IuHa U B Ep}OKCﬁJ’I Ha ﬂBaﬁCGT
1 BTOPU AHYapH ABC XWJIAAW U AC€BE€TA I'OJIUHA.

Hecho en Abiyan el veintiséis de noviembre de dos mil ocho y en Bruselas el veintidos de enero de dos mil nueve,
respectivamente.

V Abidzanu dne dvacatého Sestého listopadu dva tisice osm a v Bruselu dne dvacatého druhého ledna dva tisice devét.

Udferdiget i henholdsvis Abidjan, den seksogtyvende november to tusind og otte, og Bruxelles, den toogtyvende
januar to tusind og ni.

Geschehen zu Abidjan am sechsundzwanzigsten November zweitausendacht und zu Briissel am zweiundzwanzigsten
Januar zweitausendneun.

Koostatud kahe tuhande kaheksanda aasta novembrikuu kahekiimne kuuendal p&eval Abidjanis ja kahe tuhande
Uiheksanda aasta jaanuarikuu kahekiimne teisel paeval Brisselis.

"Eywve oto Apmutlav otig eikoot €51 Nogpfpiov tov £tovg 600 yiliddeg okTd Kot otig Bpu&édie oTig gikoot dvo
Iavovapiov Tov £ToVg 800 YIMASEG EVVIAL.

Done at Abidjan on the twenty-sixth day of November in the year two thousand and eight and at Brussels on the
twenty-second day of January in the year two thousand and nine, respectively.

Fait respectivement a Abidjan, le vingt-six novembre deux mille huit et a Bruxelles, le vingt-deux janvier
deux mille neuf.

Fatto ad Abidjan, il ventisei novembre duemilaotto, e a Bruxelles, il ventidue gennaio duemilanove, rispettivamente.

Abidzana, divi tikstosi astota gada divdesmit sestaja novembri, un Briselg, divi tukstosi devita gada
divdesmit otraja janvari.

Priimta atitinkamai du tikstanciai astunty mety lapkricio dvideSimt $esta diena Abidzane ir du tikstanciai devinty mety
sausio dvidesimt antra dieng Briuselyje.

Kelt Abidjanban, a kétezer-nyolcadik év november havanak huszonhatodik napjan, illetve Briisszelben, a
kétezer-kilencedik év januar havanak huszonkettedik napjan.

Maghmul f'Abdijan fis-sitta u ghoxrin jum ta' Novembru fis-sena elfejn u tmienja u fi Brussell fit-tnejn u ghoxrin jum
ta' Jannar tas-sena elfejn u disgha, rispettivament.

Gedaan te Abidjan op zesentwintig november tweeduizend acht, respectievelijk Brussel op tweeéntwintig januari
tweeduizend negen.

Sporzadzono w Abidzanie dnia dwudziestego sz6stego listopada dwa tysiace 6smego roku oraz w Brukseli dnia
dwudziestego drugiego stycznia dwa tysiace dziewiatego roku.

Feito em Abidj&, no dia vinte e seis de Novembro do ano de dois mil e oito, e em Bruxelas, no dia vinte e dois de
Janeiro do ano de dois mil e nove.

Tncheiat la Abidjan la douizeci si sase noiembrie doua mii opt, respectiv la Bruxelles la douazeci si doui ianuarie
doua mii noua.

V AbidZane dvadsiateho Siesteho novembra dvetisicosem a v Bruseli dvadsiateho druhého januara dvetisicdevat’.
V AbidZanu, Sestindvajsetega novembra leta dva tiso¢ 0sem, in v Bruslju, dvaindvajsetega januarja leta dva tiso¢ devet.

Tehty Abidjanissa kahdentenakymmenentendkuudentena paivanéd marraskuuta vuonna kaksituhattakahdeksan ja
Brysselissa kahdentenakymmenentendtoisena paivana tammikuuta vuonna kaksituhattayhdeksén.

Utfardat i Abidjan den tjugosjétte november tjugohundraatta och i Bryssel den tjugoandra januari tjugohundranio.



Pour la République de Céte d'Ivoire

3a Esponeiickara obmuHoct

Por la Comunidad Europea

Za Evropske spoleenstvi

For Det Europziske Fallesskab
Fiir die Européische Gemeinschaft
Euroopa Uhenduse nimel

INuo v Evporaixh Kowodmto
For the European Community
Pour la Communauté européenne
Per la Comunita europea

Eiropas Kopienas varda

Europos bendrijos vardu

az Eurdpai Kizosség részérol
Ghall-Komunitd Ewropea

Voor de Europese Gemeenschap
W imieniu Wspolnoty Europejskiej
Pela Comunidade Europeia

Pentru Comunitatea Europeani

Za Eurdpske spolofenstvo

za Evropsko skupnost

Euroopan yhteisén puolesta

P4 Europeiska gemenskapens vignar

Pour la République frangaise

\
i
NNV




WVoor het Koninkrijk Belgié
Pour le Royaume de Belgique
Fur das Kénigreich Belgien

Deze handickening verbindt eveneens de Vlaamse Gemeenschap, de Franse Gemeenschap, de Duitstalige Gemeenschap, het
Wiaamse Gewest, het Waalse Gewest en het Brussels Hoofdstedelijk Gewest,

Centte signature engage également la Communauté frangaise, la Communauté flamande, la Communamté germanophone, la Région
wallonne, la Région Mlamande et la Région de Bruxclles-Capitale.

Diese Unterschrift bindet zugleich die Deutschsprachige Gemeinschaft, die Flimische Gemeinschafi, die Franzisische
Gemeinschaft, die Wallonische Region, die Flimische Region und die Region Briissel-Haupistadt.

3a PenyOnuka brarapus

Za Ceskou republiku
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Pa Kongeriget Danmarks vegne
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Fiir die Bundesrepublik Deutschland
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Eesti Vabariigi nimel

Thar cheann Na hEireann
For Ireland




Mo v EXnvikn Anpoxpoartio

Por el Reino de Esparia

Per la Repubblica italiana

’-""'_‘--4_)‘4/*-1,.

Mo v Kumpuokn) Anpokpotia,




Latvijas Republikas varda

Lietuvos Respublikos vardu
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Pour le Grand-Duché de Luxembourg
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A Magyar Koztarsasag részérol
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Ghal Malta

Voor het Koninkrijk der Nederlanden
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Fiir die Republik Osterreich
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W imieniu Rzeczypospolitej Polskie;

[
g -
L i




blica Portuguesa

Pentru Roménia

Za Republiko Slovenijo

Za Slovensku republiku
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Suomen tasavallan puolesta
For Republiken Finland

Vha.

For Konungariket Sverige

For the United Kingdom of Great Britain and Northern Ireland
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